Hoc tiéng Anh véi Misterduncan

Unit 52 — British And American
English

Hope Cove, South Devon (UK)
You know the world of English is a
fun and exciting place to be.I'm so
glad you could join me for another
lesson .

Hi everybody, This is Misterduncar
in England.

How are you today?

Are you ok?...I hope so!
Are you happy?...I hope so

In today’s lesson, we will look at on
of the most varying parts of the
English . Language , which seems
cause a great deal of confusion for
those who are in the process of
learning it.

Today, we will look at the
differences between...British... and
American English.

Do... you... want... to... go... out...
to... night?

When we say British English, what
we are actually referring to is the
way in which English is spoken in
the United Kingdom .This includes
Wales, Scotland, and Northern
Ireland . where English is spoken
widely.

€Trong bai lac ngay hdm nay, chidng

tdiém khac nhau nBu nhit caa tiéng

Bai 52 — Tiéng Anh Anh va Anh Mi

Hope Cove, phia nam Devon (Anh)
Cac lan bict day, tieng Anh la ngt
thé giai rat ly tha.Tai 14t vui khi cac

ban c6 tt¢ tham gia cling tdi trong ba

hoc nay.

Xin chao #t ca cac fan, toi la
Misterduncarién tir nudc Anh.
HAm nay cac 4n thé nao?

Ca&c lan van khoe chii?...T6i hi bng
vay!

Cac fan co vui khéng? Toéi hiang
la cé!

ta € nghién ¢u mot trong nhirng dac

Anh, phan ma c6 ¥ gay ra it nhicu
nham lan cho nliing ngroi dang e
ngon ngr nay.

HOm nay ching taéxem xét g
khac nhau gia...téng Anh Anh
va téng Anh M.

Ban...co...mén ...di... choi... vao...
téi... nay... khéng?

Khi chiing ta néi ing Anh Anh, cai
cach téng Anhdugc néid vuong
qudc Anh moi thyc sr 1a nhiing gi
chdng ta &n cin ar vao.Nréc Anh
bao @m c6 xa@ Wales, Xot-len va
Bic Ailen . Noi ma téng Anhduoc
noi Mot cach Hng rai

TIENG ANH ]

Page | 1



Hoc tiéng Anh véi Misterduncan

For some people the term ‘British
English’ is misleading one . But the
fact remains that this terminology is
the usual one. when it comes to
describing the way in which Englist
Is spoken here in the UK.

These days the term ‘Standard
English’ is slowly being used less
and less.Mainly due to the realisati
that there is no real standard way ¢
speaking English.

The basic academic rules of Englis
tend to be the same. Wherever in t
world it is being used . Itis a
common question and one which is
often posed to me . What are the
differences between the way Englis
is spoken here in England and the
way it is used in the USA?

Well, this is not an easy question tc
answer quickly.It would be better tg
break the differences down into
sections...

Differences between nouns
Differences between spelling and
grammar

Differences between pronunciation
When it comes to word usage,
there are quite a large number of
words which differ between British
and American English.

Now we will take a look at some of
these words.This list is not
exhaustive, but many of the words
here are in common use.

V6i mot sd nguoi thuat ngir ‘tiéng
Anh Anh’ &€ gay bm twéng.Nhrng

s thye t thi day lai [a mot thuat ngi
théng ding khi nédugc dungdé miéu
1ta cai cach #ng Anhdugc néio
chinh wong qubc Anh.

Thuat ngit ‘tiéng Anh chdn muc’
dan din it duoc sr dung hon. Chi yéu
Do sr nhan thire 16 Eing khéng co
fohrong thre chuin myc thee ar trong
viéc ndi téng Anh.

hNhirng qui fic hoc thuat co ban cia
hiéng Anhdéu co6 xu lréng gibng
nhau. Du cho n@ugc Sr dung ¢ noi
s nao trén th giéi . Mot cau bi phd
bién throng dit ra cho toi. § khac
simhau gira cach néi ing Anhé nuée
Anh va cach néd M1 la gi?

) O, ddy khdng phii 1a mot cau toi dé
) tra 10i ngayduoc. S hay on réu
phan chiag khac nhauio theo cac
muc...

Sr khac nhau gia danhi

Sr khac nhau gia chinh & va ngr
phap

Sr khac nhau gia phat am

Khi dé cap dén cach & dung tir

c6 kha nhiu tir khac nhau gia tiéng
Anh Anh va Anh M.

Bay giv ching ta & xem xét njt vai
tir trong $ nay. Danh sach nay tuy
khéngday da nhung nhiu tir trong
d6 rat thong ding.
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General words

Flat - Apartment

Building - Block

Pavement - Sidewalk
Road - Route

Motorway - Freeway
Junction - Fork
Roundabout - Traffic circle
Phone box - Phone booth
These days, Payphone is used in b
British and American English.

Film - Movie

Headmaster - Principal
Caretaker - Janitor

Photo - Snap-shot

Public school/ Private school
State School/ Public school
Marks/ Grades

Term/ Semester

When it comes to actually speaking
English , the slight differences
between British and American
English become more obvious .
American English tends to put mor
emphasis on the consonant sound;s
especially the letter ‘R’

This is very apparent in words
beginning with ‘R’ such as...
Red

Really

Robert

and Rich

Vowel sounds such as those made

Nhirng tr phd bién

Can ho

Toa nha

Via he

buong di

Puong cao éc

Ngéa ba

Vong xuyén

Phongdién thai cong éng
oan day, ir “payphone” @ién thaai
céng ©ng) duoc sr dung & ca tiéng
Anh Anh va Anh M.

Phim

Hiéu traéng

Nguoi trong coi, clam soc

Buc anh

Truong cong 4dp - Trrong dan dp

Truong cong dp

Piém

Hoc ki

Khi néi tiéng Anh, s khac bét nho
gita Anh Anh va Anh Nitré nén rd
rang lon.Anh Mi c6 xu hréng nhin
manh nhéu hon vao cac am pham,
odac biét 1a chir ‘R’

5,

)

Diéu nay tk hién rat ré rang trong
nhitng tr bit dau bing ‘R’ nhu...
Mau do

Thuc sr

Robert

Giau co

b@ac am nguyén arwoc tao boi chir

the letter ‘A’ are also emphasised.

‘A’ ciing duoc nhin manh.
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The letter “T’ is a good one to look
closely at.

Occasionally in American English
the ‘T’ sound is not pronounced the
same as it is in British English.
For example...

Letter

Better

Bottle

Throttle

Metal

More general words

Tap - Faucet

Power socket - Power outlet
Power cut - Outrage

Tin - Can

Shopping trolley - Shoping cart
Shop - Store

Food shop/ Grocery store
Corner shop - Convience store
Sellotape - Scotch tape
Tippex - Wite-out

Settee/ Sofa - Couch

Holiday - Vocation

Maths - Math

Ice Lolly - Popsicle

Crisps - Potato chips

Sweets - Candy

Candy floss - Cotton candy
Cashpoint - ATM

Till/ - Cash register

Estate agent — Realtor

There are many ways of finding ou
the differences between American
and British English . Most English
dictionaries now point out these
variations within their word

Chixr ‘T’ ciing la ndt vi du dién hinh
dé nhan thay rd sr khac bét nay.

Pai khi trong téng Anh M am ‘T’
» khdngdugc phat Am ding nhr trong
Anh Anh.

Vi du...

Buc the

Tét hon

Chai, b

Hong

Kim loai

Thém nling tir pho bién

Voi nuéc

O cimdién

Mt dién

Hop, lon

Xe day chd hang

Ctra hang

Ctra hang tirc pham

Ctra hang #&n ich

Bang dinh trong sbt

Bt tay

Ghé truong ki

Ki nghi

Mon toan

Kem, nréc da

Khoai tay chién

Keo

Keo bong

May rat tén

Ngan kéodé tién

Ngudi kinh doanh Bt dong sin

I C6 nhéu cach tim rawkhac nhau

giira tiéng Anh Anh va Anh NI Hau
hét tir dién tieng Anh ngay naytéu
chi ra nhing sr khac bét nay trong

danh sacliinh ngha tr thuong kem
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definition listings . normally with the
alternative spelling being placed ne
to whichever word is being defined

Parts of a car or an automobile
Bonnet - Hood

Boot - Trunk

Petrol - Gas

Windscreen - Windshield
Number plate - License plate
Gear lever - Gear shift
Exhaust pipe - Tail pipe

Lorry - Truck

Fire engine - Fire truck
Caravan -Trailer

Police car - Patrol car

Estate car - Station wagon
Car park - Parking lot

Car journey - Road trip
Overtake - Pass

Clothing

Trousers - Pants/ Slacks
Pants/ Underwear - Shorts/ Jockey
shorts

Pumps/ Plimsolls - Gym shoes
Trainers - Sneakers

Polo-neck jumper - Turtle-neck
sweater

Dressing gown - Bathrobe
Wellington boots - Galoshes
Jumper/Pullover - Sweater
Nappy - Diaper

Waistcoat - Vest

Vest — Undershirt

The British slang word for cigarette
Is ‘fag’
While in American English this wor

»theo cach \dt thay ti¢ dat bén anh
Xt dugc dinh ngha

Cac § phan aia mbt céi xe 6 t0
Nap day

Ngin dé hanh ly

Xang, diu

Kinh chin gi6

Bién &

can 9

Ong %

Xe ti

Xe aru hoa

Xe moéc

Xe cinh sat

Xe c¢6 ngn riéng ¥p hanh ly
Bai dau xe

Chuyén di 6 t6 dudng dai
Vuot

Quin 4o

Quan

Quan 16t

Giay wii
Giay tre thao
Ao len @ lo

Ao choangam
Giay cao su
Ao len chuidau
Khan an

Ao gi-lé

Ao gi-lé

Tu 16ng chi thue 14 trong Anh Anh
la ‘fag’

[®N

Trong khio tiéng Anh M tir nay hi
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Hoc tiéng Anh véi Misterduncan Unit 52

has a very different and defensive | c6 nghia hoan toan khac va gay khé
meaning. It is derogatory and chiu . Do la nbt tir xdc plam dung
insulting word for a gay man, or chi mot ngudi dong tinh nam hay
homosexual , so asking an Americadong tinh luyn &i,vi vay xin mot

for a fag may at the very least causaguoi Mi mot diéu thudc chic chin
some confusion and at the very | s3 gay ra ndt vai bji rdi va & nhit 1a
worst, a great deal of offence. chraday sr xic pram

Past simple/ Past participle

The following verbs have two Quaé khir don/ Qua ki hoan thanh
acceptable forms of the past simple/Nhing dong tr sau cé hai hinh e
past participle in both American anolqué1 Khr don/ qué ki& hoan thanh

British English, However the dungduogc trong @ Anh Mi va Anh
irregular form is generally more | Ann | Tuy nhién hinh tic it qui tic
common in British English nhin chung pé bién hon trong Anh
and the regular form is more Anh va hinh tiic theo quiic pho
common to American English. bién hon trong Anh M

Burnt or BurnedBurn D6t chay

Dreamt or Dreameé&dream Mo

Leant or Leanei_ean Nghiéngdi

Learnt or Learnetlean Hoc

Smelt or smelle@Smell Ngui, hit

Spelt or SpellegSpell banh \n q

Spilt or SpilledSpill Lam tran, lamio

Spoilt or spoiledSpoil Lam hong

In present perfect tense there are | Trong thi hén tai hoan thanh c6 6t
some slight differences... vai ar khac bét nho...

For example... Vi du

V:/;/I?el'[OSt my wallet” - “I lost my T6i [am mit cai vi

Possessive clauses Ménh dé chi so hitu

There are two forms to express C6 hai cach thhién sar s hitu trong
possession in English... tiéng Anh...

"Have” or “Have got” Co

"Do you have a car?” - “Have you | Ban co céi xe bi nao khong?

got a car?”

"He hasn't got any friends” - “He Anh ta khong c6 nghi ban nao
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doesn’t have any friends”

"She has a beautiful new home” -
“She’s got a beautiful new home”
While both forms are correct and
acceptable in both British and
American English...

"Have got” - “Have you?”

"He hasn't got”

are generally the preferred forms o
British English.

While most speakers of American
English use...

"Do you have?”

"He doesn’t have”

"They don’t have”

The verb “Get”

The past participle of the verb ‘get’
Is ‘gotten’ in American English.

For example...

"He’s got much better at playing
tennis” - “He’s gotten much better &
playing tennis" . There are some
words which are unique to America
English.

A good example is the word...
Busboy

which means a person in a restaur
who collects the dirty plates and
cutlery from the tables. Not to be
confused with a waiter, who takes
the orders and serves the food.
There are some differences betwet
the spelling of British and Americar
English words...

For example,words ending with..E-

Co4y c6 bt ngdi nha ndi rat dep
C6 luc & hai hinh tirc déu ding va
duoc chip nhan trong Anh Anh va
Anh Mi...

"Have got” - “Have you?”

"He hasn't got”

f thuong la ntieng hinh tlkc dugc va
chung trong téng Anh Anh

Trong khidé hau hét ngeoi néi tiéng
Anh Mi lai str dung...

"Do you have?”

"He doesn’t have”

"They don’t have”

bong tr “Get”

Qua khr phan tr ciadong tir ‘get’ 1a
‘gotten’ trong téng Anh M.

Vi du...

Anh ta cloi quan vot ngay cang @i
on nhieuCo ndt vai tir chi co trong
lr,lb\nh Mi

|

Vi du tiéu biu Ia tr...

Busboy

artlr nay c6 ngta la ot ngroi lam
trong nha hang c6 ndm wu thu gom
dia, dao kéo 4n khoi banan . Bung
nham 1an véi tir ‘waiter’, chi nguoi di
|y don dat mon va plac vu thirc an.
2O ot vai sr khac bét gitra cach
1Viét cac &t Anh Anh va Anh M...

RVi dy, nhitng tr két thic king...E-R
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Hoc tiéng Anh véi Misterduncan Unit 52
Such as... centre - center Nhu... Trung tam

And metre - meter Mét

...And words ending with... C-E ...Va nhiing tr két thic king ...C-E
Such as...licence - license Nhu... Gy phép

Defence - defense Loi bién ho

Words ending in...I-S-E

Such as...minimise - minimize
patronise - patronize

Prise - prize

recognise - recognize
specialise — specialize

There are some differences in the
way prepositions are used.

For example...

"At the weekend” - “On the
weekend”

"In the team” - “On the team”
"Write to me soon” - “Write me
soon”

Some words are pronounced
differently between British and
American English.

For example...
Aluminium - Aluminium
Basil - Basil

Data - Data

Duty - Duty

Oregano - Oregano
Process - Process
Tomato - Tomato
Tube - Tube

Vase — Vase

More differences between spelling
The most well known difference
between British and American

Nhitng tr két thic kng...I-S-E
Nhu...Giam dén mirc ti thiéu
Bao tro, d dau

banh gia cao, quidng

Nhan ra , cong nin

bac trung

Cung c6 ngt vai sr khac bét trong
cach & dung g tu.

Vi du...

“Vao cubi tuan “

“Trong doi “
“ S¢m viét thu cho minh nhé “

Mot vai tir dugc phat am khac trong
Anh Anh va Anh M.

Vi du...

Nhém

Cay hung qé

Dt liéu

Bon phan, trach nhm
La thom

Qua trinh, quy trinh
Qua ca chua

Ong

Lo, binh

N6i thém ¢ sr khac bét trong cach

viét .Sr khac bit duoc biét dén nhicu
nhat gitra Anh Anh va Anh Nlxuat
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English appears in words ending
with...O-U-R

such as...colour - color

favour - favor

flavour - flavor

honour - honor

neighbour - neighbor

and of course, words such as...
coloured - colored

favourite - favorite

dishonour - dishonor
neighbourhood — neighborhood

When it comes to word definitions,
there are not that many serious
variatons between words used in
England and those used in the US/
It is not as if you are having to leart
two new languages . | know that
when someone says mailman, they
mean postman.
| know that a freeway is a motorwa
and | know that pants are trousers.
When it comes to basic grammarr,
British and American English are
almost the same.

It is also worth remembering that
word usage can vary even in one
country . A word used in one part g
the USA may not be used in anothe
The same rule is also true, here in
UK.

More general words
Property or Land - Real Estate

hién trong nling tr két thic king
...0-U-R

nhu... mau §c

ung hy, thién \

heong vi

danh dru, thanh danh

nguoi hang xém

va it nhién @ nhing tr nhu...
c6 mau &c

va thich nit

sar 6 danh

vung lan én

Xét dén dinh ngha tir, thi khéng c6
nhiéu ar khéac bét that sr giita nhirng
tr dungo nudéc Anh va nliing tir
Adungd nuéc Mi . N6 khong ging
nhu thé ban phai hoc hai ngdn ng
méi. T6i biét ring khi aidé noi
/‘mailman’ c6 nglia by mudn noi
‘postman’ (naroi dua thr)

Y Toi biét “freeway’ 1a ‘motorway’
(dwong cao éc)

va toi bét ‘pants’ 1a ‘trousers’ (gin)
Xét V& ngir phap é@n ban, tiéng Anh
Anh va Anh M gan nhr giéng nhau.

Céc hin cn ghi nké rang cach ding
tir c6 the khac nhau ngayadrong
fmot dat nuoc . Mot tir duoc st dung
>frong Mt viing @ia nrgc Mi c6 thé
thg khengduoc dingd viing khac.
O vuong gubc Anh ding trong tir
nhu thé .

Thém niiing tr pho bién
bat dai

Supermarket Assistant - Clerk

Nhéan vién ban hang
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Bank Cashier - Teller

Postman - Mailman

Chemist/ Pharmacy - Drugstore
Label - Tag

Helicopter - Chopper

Injection/ Jab - Shot

Rubbish - Garbage/ Trash

Waste bin - Garbage can/ Trash ca

Mobile phone - Cellphone
TV aerial - Antenna
Wardrobe - Closet
Curtains - Drapes
Mortuary - Morgue

Coffin - Casket

Prison - Penitentiary
Child - Kid

Mum or mother - Mom
Queue — Line

Believe it or not, English is one of
the easiest languages to learn . Bu
can also be one of the most
confusing.

The differing uses between British
and American English may appear
make the lanuage very complicate
but in oral English the differeces ar
far fewer .
| would have very little trouble
understanding what people were
saying.

In fact, when it comes to speaking,
the only real difficulty may come
from the misconception or negative

thinking that there will be problems,

If | were to visit the USA|,

Giao dch vién
Nguoi dua thr
Hiéu thudc
Nhan mac
May bay trrc thing
Mii tén
Rac uai

INThung rac
bién thaai di dong
ang ten
Ta quan 4o
Man ara, rem
Nha xac
Quan tai
Nha tu
bua te, dua bé
Me
Hang

Cho du n c6 tin hay khdng, &ng
tAnh 1a mt trong nhing ngén ng dé
hoc nhit . Nhrng no ding co tig 1a
mot trong niiing ngon ng dé gay
nham [an nhat .

Céch dung khac nhauigi téng Anh
tdnh va Anh M duong nhr lam cho
Ingdn ndr tré nén plirc tap . Nhrng
gtrong téng Anh néi thi co it khac
biét . Néu téi di tham nuéc Mi, toi S
c6 chit &c r6i trong viéc hiéu nhirng
gi ngroi tadang noi.

Thuc t&, khi néi, t& ngai duy nhit
thuong kit ngudn tir sy hiéu sai hay
cach nghtiéu arc, chinh nigng thr
d6 £ gay ra vn dé.
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| may imagine that there will be
difficulties, when in fact there are

virtually none . The real differences

tend to exist within the various
regional accents . Rather than the
type of English being spoken.

When it comes to speaking English

be British or American, there are
many accents around.

That subject we will save for anoth
lesson.

There is one important word which
have left off the long list, as | have
decided to leave it till last.

In British English you go to the toilg

or lavatory . In American English

you go to the washroom, mensroor

or bathroom. The British slang wor
for toilet are ‘bog’ or ‘loo’. While
the American slang words for toilet
are ‘john’ or ‘can’.

Well that is all | have for you today
| hope you will drop by for another
lesson real soon.

Until then this is Misterduncan in
England saying, thank you for
watching me, teaching you.
Ta-ta for now and...

Have a nice day!

T6i co the hinh dung la&co tro ngai
nhung khi vao thec t lai gan nhr
khong c6 gi . 8 khac bét that sy
thuong ©Hn tai trong gong néi @a
nhitng viing mén khac nhau. ah
khéng plii & loai tiéng Anhdugc noi
, Khi néi tiéng Anh,dul 1a Anh Anh
hay Anh M ciing c6 nhéu giong noi
khac nhau.
orChing ta &dé danh chi d&é 6 cho
bai hoc khac

| C6 nHt tir quan tong ma toi b ra
khoi danh sach dai phia trén, vi @
guyet dinh @ n6 ¢ cwi chuong trinh.

t Trong téng Anh Anh, ta néi ‘you go
to the toilet or lavatory’ ({n di vé
nsinh) . Trong ing Anh M, ching ta
dst ndi ‘you go to the washroom,
mensroom or bathroom’iTlong
trong téng Anh Anh ch ‘toilet’ 1a
‘bog’ hay ‘loo’.Trong khido,tiéng
Anh Mi lai la ‘john’ hay ‘can’.

0, d6 la tit ca nhirng gi t6i cung &p
cho céc bn trong bwbi hoc hém nay.
Toi hi vong cac bn € sdm ghé tlam
bai hyc tiép theo.

T6i lic nay \van 1a Misterduncaxién
tur nuéc Anhdang noéi, ém on cac
ban d& theo ddi chiong trinh.

Tam biét cac kan va...

Chuc céc bn c6 ndt ngay 6t lanh!
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